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- Expadtou oo, g s LETRE DE VOITURE

)
niry) = SCH
Expeditor (nume, adresé, fara) OE)E’%T 8@ CONSIGNMENT NOTE
AHE &EU@ELE i< T/grlz & /A [ [+ | SCRISOARE DE TRANSPORT
ROPER T ROSCH ALLBIE { HALIEj02

QIFIF-EISEMACH-  REBRINANIF
2, Destinalaire (nom, adresse, pays) s 16. Transportateur (nom, address, pays)

Bemine s e o) A A M, PT SR Sa oame addis ool

VIR AEl ciclAamMiM. 4 S.C. ROCALBUTO S.R.L.

CIF: RO 13651876

o0 2. MAAU aMO NLRC: 404122120013 Baciu - Roménia
g PTALIA RASPELA o (R80. RTwo

3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lleu, pays) 17. Transporteur successifs (nom, adresse, pays)
E]a“] gf d‘-'.“"’g&f."f the goods (place, country) Successive carrlers (name, address, country)
oc descarcérii {loc, {ara) Transportatorl succesivi (nume, adres3, fard)

MABUENO  1TALI A~

4.Lleu ef date de 12 prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date]
Locyl incaredrii (loe, fard, data)

BISENACH  GERAAN IF-

L

par le lransporleur

The space framed with heavy lines must be flled in by the carrier

dolvent etro

Les paries encadres de lignes g

5.Documents annexes 18, Resenves et observations du transporteur
Documents attached Camer's reservations and observations
Documente anexate Rezerve 5t observatil ale transportatorilor
: /5600 ¢
L4 L]
6. Margues et numero 7. Nombre des colise 8.Mode d’emballage 9. MNature de Ja marchandise  |10.Nr. statislic 11.Polds brut, kg 12.Cubage, m®
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goads Statistical numher|  Gross weight Volume m?
Midrci 51 numere Nr. de colet Mod de ambalare Natura marfil No. statlstique Greutate brutd, kg]  Cuba], m?
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£ Cl Chifir Lett
asse iffra, ettre . .
2 | classf Clasa Numbér/ Cifre ™ Letter/ Litera : (ADR’)
~ | 13.Instructions de Pexpediteur 19. Conventlons particulieres
Sender instructors Speclal agreements
Instructiunlle expeditorului ' Convenfll speciale

Stablllt in E/SE’—A/H'C’# dali : — E,LEEE’- =
rzeug ERTR Tz, e e

Signature et timbre du tyan AN,
ch Signature and stamp of] hast?ﬁrﬁ?l? A

20, A payor per ExpedTluur Mannala Besiinalaira
Ta be payed by Sandor Currency Ceonslgne
Plata prin Expeditor Maneda Destinatar
Prix do transport
Carringecharges
Pref transport
Reductlons
Deductlons
Dedugenl
= Solde/Balancei/Seld
52
25 Supplements
'§_§ Supplem chargos
n Taxze th
% | 14. Prescriptions dafiranchissement/instructlons as to payment for carriage e
Ea Instruetiuni de plata Other charges
af [0 Franco/ Carlage pald / Plata la expediere Alta taxa
g2 Non franco / Garlage forward J Plata la destinaf] oTAL zanmsEre s L e Sl
85 [ 1 Non franco / Cariage forward / Plata la destinafle T OO 15 IV il PEOVE PR I o
Sa 0 Ramb, \ICash liveryis, 5 —
25 | 21.Elablie a le 3‘ q 18, RambursementCash on doliveryiSuma de plata. | e
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